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EMOTHUBHICTH CYBCTAHTUBIB
SIK BUSIB CI/IC]‘EMHQT MI)KMOBHOJ JIAKYHAPHOCTI
B AHTJIIMCBHKIN TA YKPATHCHKIN MOBAX

Onuwyk Mapia Isaniena,
KaHO. hinon. HayK, 8UKI.
Tepuoninbcokuil HAYIOHATLHUL EKOHOMIYHULL YHIGEpCUMEm

VY craTTi pO3MIAHYTO JIaKyHH 3 AyTMEHTATUBHUM Ta JEMIHyTUBHHUM MOAMGDIKAIIMHUMH 3HAUYCHHIMH
B aHTJIHCHKIH Ta yKpaiHCBKili MOBax, HPOCTEXKEHO CIOCOOM mepesiadi OAMHHIb 3 cydikcaMu cyb’eKTHBHOT
OLIIHKH y 3iCTAaBHOMY acCHEKTi, BUSBICHO CIeNH(DiKy aHaNTi30BaHHX JAKyHApHHX OJMHHIE B aHTITIHCHKIH Ta
yKpaiHCBKiit MoBax. JloBeneHo, mo MoaudikamiifHi cy(ikcH 3 OMIHHAM 3HAYCHHSM BHKOPUCTOBYIOTBCS IS
BHUKOHAHHS TaKOi YaCTKOBO MparMaTHYHO1 QYHKII1, IK MapKyBaHHA THITy peepeHTHOI HaJIe)KHOCTI CI0Ba.

Kniouoei cnosa: ayrmeHTaTuBHe MonudikamiiiHe 3HAa4YEeHHS, NEMiHYTHBHE MouikaliiiHe 3HAYEHHS,
€MOTHUBHICTb, JIAKyHa, 3iCTaBICHH, CyOCTaHTHUB.

CyuacHa JIeKCUYHA CEMaHTHKa PO3MIIAae MParMaTHIHUN KOMIIOHEHT SIK crierudivne
MOBHE BHPa)KCHHS OLIHKM MO3HAYyBAaHOTO 3a JOMOMOIOI0 MEBHHUX OIMHHIEL a00 uepes
OLIIHHW, EeMOIIHUH, CTHIIICTUYHO XapaKTEePU3yIOUNil KOMIOHEHT JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
[ByGneitank 1996, 51]. EMOTHBHI JJaKyHH OTpHUMAajH JeTajdbHE BUCBITICHHS B IpaIlax
I'. B. buxosoi, B. I. XensBica, B. JI. Mypasiiosa ta 1. A. Crepnina. 3okpema, po6oTn
B. JI. MypasiioBa mpHCBSY€HI AOCITIIKEHHIO JIIHIBaJbHOI NMPHUPOAH OE3eKBiBaJICHTHUX
OJIMHUIIB 3 MOAU(DIKAIHHUMU Ccy]iKcaMu BUPaXCHHS OL[IHKU B POCIMCHKil Ta ppaHILy-
3bKill MOBax. ABTOpP Ha3MBAa€ iX CTHJIICTHYHHMH JIAKYHAMH, BAOKPEMITIOIOUN OCTaHHI Ha
OCHOBI BiJICYTHOCTi B OJIHI# i3 3iCTaBIIOBAHUX MOB JIEKCEMH 31 CXOXKUM CTHIIICTUYHUM
3abapsieHHsaM [MypasbseB 1975, 61]. Kareropiss cTUIicTUYHOTO Y3yCy Bigpi3HSIETHCS
BiJ| IHIIWX Y3yaJIbHUX KaTEeTOpid THM, 10 HOMY XapaKTepHa BUCOKA KOHIICHTpALis Mpa-
TMaTHIHOTO KOMITOHEHTA JICKCHIHOTO 3HAUeHHs JIakyHapHoi oxuauIl (nani — JIO). Ko-
HOTATUBHUIN CMHUCIT €MOIIHHO-OI[IHHOTO aCMeKTy BHPAXKCHHS HOMIHAIl CTBOPIOETHCS
LUISIXOM 3aCTOCYBaHHS CIIOBOTBIpHUX MOTEHLIH MOBH 3 METOIO BiJOOpa3HTH MparMaTH-
gaud 3micT JIO, amke TaKyHApHICTh MPOCTEKYETHCA B KOHOTATUBHOMY MiKPOKOMIIO-
HEHTI JIECKCHYHOTO 3HAYCHHS.

3icTaBiieHHS parMaTu4HuX, Cy0’€KTUBHO-OLIHHUX €JIEMEHTIB 3Hau€Hb Y MOBAaxX JO-
3BOJISIE BUSIBUTH CBOEPIIHI TIOETHAHHS 3MICTOBUX (IIPEMETHO-JIOTIYHUX ), ECTETHYHNX Ta
SeTHYHUX KaTeropiid, CTAHOBHUTH 3HAYHUI 1HTEpeC /Ui KOHTPACTUBHHX JOCIIIKEHD 3 JICK-
cukonorii HeOnu3bKoCcopinHeHNX MOB [byOneitnuk 1998, 55]. HegocratHpo BHUCBiTIEH]
0cO0JIMBOCTI MPAarMaTU4HOTO AacleKTy MIXMOBHHX KOpEIALid Oe3eKBiBAJICHTHUX OIH-
HUIIb 3 cy(ikcamu cy0’€KTHBHOT OLIHKM B aHTJIMCHKIN Ta YKpaiHCBKil MOBaXx, III0 3yMO-
BIJIO AKTYaJBHICTh MTPOIIOHOBAHOI po3Bimku. MeTa cTaTTi — JOBECTH, IO EMOTHUBHICTH
CyOCTaHTHBIB € CHCTEMHHM MOBHHM SIBUIIIEM H TIpH 3iCTaBJICHHI aHIIIMCHKOI Ta yKpaiH-
ChKOI MOB CIIPUYHMHSE MIKMOBHY O€3€KBIBaJICHTHICTh. J[J1s1 TOCATHEHHS METH y CTaTTi
OKpECIICHO TaKi 3aBAaHHS: 1) pO3risHYTH CyOCTaHTHBHI JJaKyHapHI oAWHHMII 3 cydikca-
MH Cy0’€KTUBHOI OITIHKH Ta 3’SICYBaTH IXHI OCOOJIMBOCTI 3 OTJIAMY Ha CIOBOTBIpHI TEXHi-
KW 3ICTaBIIOBAHUX MOB; 2) MPOAHATI3yBaTH MPArMATUYHUI aCMEeKT KOPEIsIlil IiaHy BH-
PaKEHHS €MOTHBHUX CYOCTAaHTHBIB Y BTOPUHHOMY TEKCTi; 3) IPOCTEKUTH 3acO0H BUpa-
JKCHHSI TapaJUrMaTHYHUX BiJHOIIECHb MAPTUTHBHOCTI Y BTOPUHHOMY TEKCTI.
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VY po3BifNi po3risAal0ThCs JIEKCUKO-CTIIiCTHYHI JIO 3 ayrMeHTaTHBHUM Ta AEMiHYTHB-
HUM MOJU(DIKaIIHHIMU 3HAYECHHSAMH, SIKAUM BJIACTUBO BUpPaKaTH "Pi3HOMaHITHI eMOLIIHO-
OIIiHHI BIATIHKY IDIaHY 3MiCTy 3aco0amu TuiaHy BupaxeHHa" [MypaBbes 1975, 53]. Anami-
30BaHUN THII CYOCTaHTHBIB pPENpPE3EHTOBAHHUN 37E€OUTBIIOTO CTHIIICTHYHO 3a0apBICHOIO
0€3eKBIBAJICHTHOIO JIEKCUKOIO, EMOTHBHA (DYHKIISI SIKOi MOJISIra€ y BUPaKEHHI eMOLii, a
TaKoX Y CTBOPEHHI 3arajibHOI eMOTUBHOCTI TekcTy [Tekcr 1998, 100]. Sk Bimomo, came B
TaKOMY KOHTEKCTI BiIOYBa€ThCS aKTyallizallisl eMOTHBHOI CEMaHTHKH JICKCHKHU Ta BU3HAYA-
€THCSl KOHKPETHUH (TIO3UTHBHUH / HEraTHBHUHN ) THII iH(GOpMAIlii, 0 BepOai3y€eThCs.

Pesynprat nocmimkeHHs eMOTHBHOCTI CyOCTaHTHBIB y 3iCTaBHOMY acIleKTi 3acBif-
YyIOTh 3HAYHE MOIIMPEHHS B YKPaiHCHKIA MOBI JJAKyHAPHUX OJMHUIIb 3 €MOLIHHUM 3Ha-
YEHHSIM ayTMEHTHUBHOCTI/ JEMIHYTHBHOCTI 3 IPUTaAMaHHUM M ()OpMAaTLHUM BHPAKCHHIM
3a AOMOMOTOI0 Cy(iKCiB Cy0’€KTHBHOI OIIHKU. 3TiIHO 3 TBeppkeHHsM M. XonomgHoro
[Xonomuuit 1993, 124], yxpaiHCbKiii MOBi 32 PI3HOMaHITHICTIO NECTIMBUX (GopM Haie-
KHUTh MPIOPUTETHE MicCIe TOPIBHSHO 3 aHTIIIHCHKOIO, AKii XapakTepHa iHIma Mopgoori-
YHA CTPYKTypa.

CnoBOTBipHHIA PiBEHb aHTIIIHCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB HaJlidy€e HU3KY (POPMAHTIB IS
JOCSITHEHHSI €KCIIPECUBHOCTI, AesKi cy(dikcu, 30KpeMa, ex- cy(hikc HeOpOCIoCTi, 3apio-
HIJIOCTI -a/-1 (-am(a)/-am(a)), -amK(0)/-amk(0), -H(s), TOP.. GHYUCHS, NAHEHS, CUHEHS,
-K(0) cydikc ocodw, mop.: 3Haiiko, coHvko, xeanvko [Kapminosceka 2007, 49]. lemiHnyTHBHI
(dopMaHTH XapakTepHi Uil 000X MOB, TOHi SIK AyI'MEHTATHBHI — JIMIIE IJIsl YKPaiHCHKOI
[Korunets 1995, 198], 30kpema, -ua-: simpuio, 6apuio; -um-: 6oguuwye, 0youuje, eimpu-
we; -yK~/ -10K: KamMenioKkda, 3MIiloKa; -am, -ans: 0i0yeaw, 20108aHb, 300p068aHs, -ep-. babepa,
-Ap-: Mucsapa, -Ae-/-aK-: 40108 ’fea, 2yisaKa Toulo. YKpaiHCbKa MOBa Hamivye 53 neMiHyTH-
BHUX Cy(iKCH, TOI SIK aHTIIIHChKA JUIle OJMU3bKO 16, K-OT: -y (-ie, -ye), -ling (-ing), -ock,
-let, -et, -ette,-ee, -een, -erel/-rel, -kin, -ule, -cole, -el/-le, 3 TKUX YOTHPU BBAKAIOTHCS HAail-
OuteIn TIpoxykTHBHMMHU daddy, grannie; booklet, kitchenette, launderette, gooseling,
kingling; ladykin, mousekin Tomo [Korunets 1995, 199]. JlemiHyTHBHI CyOCTaHTHBH Xapak-
TEPU3YIOTHCS OLIBLIOIO MOIIMPEHICTIO B YKPATHCBKIH, 30KpeMa, -OHbK: 201i80HbKA, OiGOHb-
Ka, Ki30HbKA, -0YOK: 20pOOYOK, CAOOHOK; -YHb: Opamynv,; -K-: 1anNKa, Hidxcka, noopamum-
KO, =~04K: XYCMOYKA, PI30UKA; -eHbK. HeHbKd, PyYyeHbKa TOIMO. YTBOPEHHS 3 IECTIHMBUMU
cy(ikcamMi BH3HAIOThCA Yy TPOIIOHOBAaHIM HAYyKOBiH pO3BiAll Oe3eKBIBaIEHTHUMH, IO
CIIPUYHHSIE TPYIHOLLI MPU 1000Pi BIIMOBIIHUX KOPEIATIB Y 3iCTABIIOBAHIN MOBI.

Crenudika 00’ €xTa JOCIIHKSHHS 3yMOBHJIAa HEOOXIHICTh BUBUCHHS peaizaliii KOHO-
TaTUBHOTO KOMITOHEHTa 3Ha4deHHs [["oBepmoBckmii 1990, 27] aHamizoBaHUX JaKyHAPHHX
CyOCTaHTHBIB aHIJIMCHKOI Ta yKpaiHChKOI MOB. 3 METOIO IPOBEICHHS CUCTEMHOTO aHali-
3y JIEKCUKO-CTHIIICTHYHUX JIAKYH Ta 32 KPUTEPIEM BiJICyTHOCTI OJHOCITIBHOTO €KBiBaJICH-
Ta y 3icTaBiroBaHiii MoBi Oyio Bimiopano 300 emoTuBHUX cyOcTanTHBHUX JIO 3 TEKCTIB
YKpalHCHKOI XyJOXKHBOI JTiTepaTypH Ta iXHiX HMepekyaliB aHTIIiHCFKOI MOBOIO Y KiTBKOC-
Ti 180 onuHUIb yKpaiHCHKOi Ta 120 OAMHUIL aHTIIHCHKOT MOB, SIKi PO3IMOJIJICHO HA JBI
irmapajurMu.

AHaJi3 KOHTEKCTyJIbHUX KOPEJIiii JO3BOJIMB BUOKPEMHUTH y CyOCTaHTHUBHIN mapa-
IUTMi cepe]l THUMIB AEMiHyTHBHHUX Cy(iKCAIbHUX YTBOpPEHb TaKi MapagurMaTH4YHI yTpy-
MyBaHHS JIAKYHApHUX OAMHULIb, SIK KJIAC JisUa: enynuil, 2o1y04uKy, 3amazypra, KOMyHi-
CMOK, NACMYWOK, N IHUYKA, Yy0a4oK, mamox, Mamoyka TOILIO; Kiac aOCTPaKTHOI 03Ha-

437



Studia Linguistica. Bumyck 8/2014

KH, TIOHATTSL: 20MO8eHbKe, 60HCOK, COHeuKo TOLIO; KIIaC Pedi: 6opimys, KEIiMoHbKA, Nop-
MPemuKuU, 3ePHAMKA, 20AIB0OHbKA, KIYHOUOK, CA00OHOK, 60I0CUHKU, YOOIMOK TOILIO.

Bigomo, mo nekceMu 3 MEeCTIMBUMHU Cy(pikcaMH B YKPATHCHKiIAH MOBI CIIPHSIIOTH €CKa-
namii eMOIIITHOCTI 32 JONOMOTOI0 CBOEPIIHOTO MOABOEHHS Cy(iKCiB (HANIPHUKIIAM, K&iM-
Ka-K8imoHvka), B 00’ €JHAHHIX TaKUX CIiB OJAEH 3 KOHCTUTYCHTIB HE BTpayae CBOEi
E€MOLIIKHOCTI, TMOp.: YKP. [...] @Pponosa po3s’s3aia KIYHOUOK i3 RUPIdNCKAMU Ui NOKAANA
nepeo ceoim Yonogikom! [Antonenko-Hasumnomu 1954, 29]. anrn. [...] Mrs. Frolov
untied a small bundle of patties and lay it before her husband [Antonenko-Davydo-
vych 1986, 11]. Tak, au3’1OHKTUBHA (opMajbHA ONO3ULIS KIVHOUYOoK .: small bundle xa-
PaKTEepU3YEThCS BIIMIHHOCTSAMH y TUIAHI BUPAXKEHHSI 33 CXOXKICTIO y 3MICTi, TOJII SIK KOH-
CTUTYEHTH NPUBATUBHOI ONO3ULIT nupiswcok :: patty nepedyBalOTh y BIAHOIIEHHAX HEIIO-
BHO{ TOTO>KHOCTi 3HAa4€Hb, OCKIIbKH YKpaiHChKa JIEKceMa Hajliuye JAOJATKOBY AudepeH-
LiliHy ceMy po3Mipy, L0 HE BiJOoOpakeHO B CMHCIIOBIH CTPYKTYpi aHIIIHCHKOTO €KBiBa-
JieHTa. BiICyTHICTh OJHOCIIIBHOTO KOppesTa 31 CHUIbHMM CTHJIICTUYHAM 3HAYCHHSIM
KOMIIEHCYEThCSI BBEICHHSM 1HINOI 3a (POPMOIO BUPAKEHHS JIEKCEMHU.

3icTaBlneHHs] MDKMOBHUX Iapalieliell 3acBiiuye TeHACHIIII0 aHTTIiHChKOI MOBH 10 HEH-
Tpanizauii eMomiifHOl eckanamii MmIaHy 3MiCTy, IO A€ MiJCTaBU JOMYyCTUTH BiAMIHHICTBH
y CJIOBOTBIpHOMY TOTEHIiaJli aHTIIHCEKHX CIOBOGOPM 3a JOMOMOTO0 MOpP(OIOTidHUX
3aco0iB. 30KkpeMa, B aHTIIIMCHKIH MOBi 3 TaKOIO METOIO MOCITYTOBYIOTHCS JOMTOMIXKHUMHU
JIeKceMaMH Ul KOMIIEHCalii MlaHy 3MICTy aHalli30BaHOi CTHIIICTHYHOI JIAKyHH, TPUMi-
powm, (very) small, little Tomo.

BaxuBuM BUSBIAETbCA IparMaTHYHUN aCHEKT MDKMOBHUX KOpeJALid yepe3 HaOyT-
TS YKPaiHCHKHX JIEKCEM 3 €MOI[IfHO-OIHHUMU Cy(iKCcaMHi HEraTHBHOTO OILIHHOTO KOM-
MOHETHA 3HAYEHHS, TOop.: YKp. [...] [osopauu npo Tapaca Llleguenxa, mu mas na ysasi
gipwiomasie 83aeani yu came tioco, bodcka eawoi nayii? [XsunpoBuii 2008, 23]; aHri.
[...] Speaking of Taras Shevchenko, did you mean rhymesters in general or him in par-
ticular, that small god of your nation?" [Khvylovy 1984, 35]. 3 ornsamy Ha 3a3HaueHe
BHUIIIE IOMyCKaeMO (akT MIXKMOBHUX PO301KHOCTEH y 3iCTaBIIOBaHUX MOBaxX, IO Y IMpPO-
MMOHOBAHOMY JIOCJIJKEHHI TPAKTYEThCS SIK TAKYHAPHICTb.

3icTaBICHHS aHAJIOTIYHMX MOBHHX CHTYaIlill 3acBiMUye HEWTpami3allifo eMOIIHOTrOo
KOMIIOHEHTa YKpPalHChKOI CyOCTaHTHUBHOI JIAKYHHU: B aHIJIMCBKiIH BUKOPUCTOBY€ETHCS 3BH-
yaifHe, HEUTpaJIbHE, HEEMOIliHE, Top.: YKP. [...] Bora ne moowce 00620 enisamuco Ha
"ceo20 uydauka" [XBunboBuii 2008, 70]; auri. [...J She could not remain angry for long
with "her little crank” [Khvylovy 1984, 59]. B aHrmifickkoMmy MOBJICHHI BHKOPHUCTOBY-
IOTBCSL B aHAJIOTIYHUX CUTYaIliIX HEMOXiJHI iMeHHUKU. HaBenmeHi mpukianym 1eMOHCTPY-
FOTh 3MiHY €MOIIITHOT OIIHKYM — 31 3MEHIIICHO-TIECTIINBOT Ha 3HCBAXKIIMBY, IO MPSMO 3a-
JICXKUTH BiJl 0COOIMBOCTEH "HOBOTO", IOXITHOTO MPEAMETHO-IOTIYHOTO 3HAUYCHHS aHai-
30BaHO]1 JIAKyHHU.

CHCTEMHOI0O MOBHOIO 0O€3€KBIBAJIICHTHICTIO XapaKTepU3YIOTHCS MIXXMOBHI KOpEJIsLii,
OB’ s13aHi 3 BIATBOPSHHSM IMECTJIMBUX CJIIB, & TAKOXK TEKCTH, JI¢ 3MEHIITYBaJIbHO-TICCTIUBI
(hopMu BH3HAYAIOTH MOOYIOBY BCHOTO XYIOXKHBOTO ITIJIOTO, BHCTYITAIOUN SK KITIOYOBI,
JIOMiHaHTHi, 1IOp.: YKp. [...] Vx mu, eéixpacmuii moti! Komynicmox maxouvkuii... [AHTO-
HeHko-/laBunoBuu 1954, 54]; aurn. [...] Ooh, my impetuous one! My wee little
Communist... [Antonenko-Davydovych 1986, 70].
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[Hmoro crnenudiyHoI PUCOI0 YKPAaiHCHKUX CyOCTaHTHUBIB 31 3MEHILICHO-TIECTIUBUMHU
3HAYCHHSMH BB2)KAEMO iXHIO 3aTHICTh YTBOpIOBAaTH igioMaTwyHi Bupasu [[‘opmu-
Hrg 2004, 198]. Tak, y dpazi pozicnamu rasouxy 31 3HAaYCHHAM "JTIKBiAyBaTH, pO3ITyCKa-
TH TPyIy 0ci0, 00’€THAHUX MEBHUMHU IHTEPECaAMH UM CTOCYHKaMH' OTPUMY€E KOHTEKCTya-
JBHUHN KOPEJIAT fo scatter the clique, B IKOMy eMOTHBHA JIaKyHa J1a604YKa B aHTIIHCHKIN
MOBI 30epirae CBOIO HETaTUBHY KOHOTAIIiI0, ajie 3a JJOTIOMOTOI0 BBEICHHS (hpa3eolorizmy,
TOOTO IIJIAXOM 3aCTOCYBaHHS Pi3HOPIBHEBHX IEPETBOPEHB, MOP.: VKp. [...] [opobenko
pyoonys we paz: — A excugy 3axo00ig posicnamu yio 1a8o4Ky... Jocums! [ AHTOHEHKO-
Hasunosuu 1954, 49]; aurn. /[...] Horobenko lashed out again: "I will take steps to
scatter this clique! Enough!" [ Antonenko-Davydovych 1986, 63]. [lepeHOoCHE CIIOBOBXKH-
BaHHSI JICKCEMU J1d804Ka HA TIO3HAYEHHS 00’ €THAHHS JIIOJICH 3acBiAUye BHYTPIITHROTIApa-
murMatidaHi Tpa”crnosuii JIO, sKi mMpocTeXyIOThCS y MOBIEHHEBIHM peamizalii ciosa:
NEpeHEeCeHHsI 3HA4YeHHs 31 30€pEeKEHHSM JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI (OpMHU  JIEKCHKO-
ceMaHTHU4HOro BapianTa [[eHucosa 1995, 74].

3actocyBaHHs (QYHKIIIOHATFHO MapKOBAHHX MIKPOKOMITOHECHTIB CIiB 3 €THOCTECIH)i-
YHUMHU JICKCHKO-CEMaHTHYHUMH BiITIHKAMHU BBYKAEMO 1€ OJIHIEI0 BIACTHBICTIO JICKCHUY-
HUX OJIMHUIh 3 ayITMCHTATUBHUM 1 JIEMiHYTHUBHUM 3HA4YCHHSMU. 30KpeMa B YKpaTHChKii
MOBI 3a JISKCEMOIO 2apOy3 3aKpIlIOCs MOHITTS 0déamu 6i0Mo8y (eapOysHymu), 10 3y-
MOBJIICHO ICHYBAHHSM JIaBHBbOI HAPOHOT TPAIMIIIT MiJ] YaC CBATAHHS MiTHOCUTH rapOy3 Ha
3HAK BiIMOBH 3apyduTHCS, NOP.: YKP. [...] A dpyeoco eeuopa JJasuod Cemenosuy, obepe-
JicHO 3atiwmoswy ma Mapmy camy nobauuswiu, xumpo 3anumae.— I apoysux? Ilo eybax,
sHauumo, ausyna, xe, xe! [Ilinmoruneauit 1990, 15]; anrn. [...] The next day Davyd
Semenovych carefully dropped in and seeing Marta alone asked slyly: "So you chewed
him off. Ah, the creep!" [Pidmohylny 197, 26]. B anrmniiicbkiii MOBi BiITIHOK LIbOTO 3Ha-
YeHHs! QIrypalibHOTO BXKMBAHHS CJIOBA BiJOOPaKEHUH KOHTEKCTYalbHO 3a JOMNOMOTOIO
3aCTOCYBaHHS CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH to chew sb. off, 0 CBIMYUTH IIPO HASIBHICTH aco-
LIaTUBHUX 3B’ A3KiB B YKPAiHCBHKil JIEKCEMi Ta IX BiICYTHICTh B aHTIIIHCHKIA MOBI.

[lepemkonoto mpu BigTBOpeHHI mwiaHy 3MicTy Takux JIO mocrae He nuie ¢popmaibHa
0€3eKBIBAJICHTHICTD, aJie i sSCKpaBa BiJAMIHHICTh €MOI[IHHOIO 3a0apBICHHS CIIOPITHEHUX
ciiB. MmeThest mpo HAKIIa[CHI MOBHOIO CHCTEMOIO OOMEXKEHHs. Y TaKHX HEBiAIOBIIHOC-
TSAX TUIAHY BHPAKEHHS EMOIIIIHO-OI[iHHUX €JIeMEHTIB BOa4aeMo "CTHITICTHYHI" TPy IHOII
B YKpaiHCBKO-aHIMMIHCBKUX Tepekianax, mop.: ykp. /... Bin cxazaeé namanoio mogoio
Kinvka cnig i noonazociosus. I wo sc? Haieni xoxauku padinu 0o desmsamu: "Y nac meosc
€ apxiepei!l Mu cnpasocna nayis, a ne cami censinu ma euumeni!.." [AHTOHEHKO-
Hasunosuya 1954, 53]; anrn. /...] He said a few words in broken Ukrainian and blessed the
place. And what happened? The naive "topknots" went mad with joy. 'We have a bishop
too! We are a real nation, not just peasants and teachers!' [ Antonenko-Davydovych 1986,
69]. Y nponoHoBaHOMY (pparMeHTi 3 METOK KOMITEHCAIIIT ITaHy 3MICTy aBTOpP BTOPUHHOTO
TEKCTy CBiJOMO BBOJWTH KOHTEKCTyaJbHE IMOSICHEHHS €MOTHBHOI JIaKyHH: fopknot — a
derogatory term used by Russians when referring to Ukraine (ykp. — JaiiyiiBe CJIOBO, SIKE
BHKOPHCTOBYETHCS POCISTHAMHU II0A0 YKpainn). HeratneHa, 3HEBaXKIIMBA OITIHKA CYIIPOBO-
JDKY€ KOHOTATHBHE BXKMBaHHS TUIAHY 3MICTy aHani3oBaHoi eMoTuBHOT JIO.

JlakyHapHi B aHIIIIHCBKii MOBi cy(ikcanbHi yTBOPEHHS MOKHA BiITHECTH 0 KaTeropii
TaKk 3BaHUX 'mpuxoBaHUX'" ykpaiHi3MiB. Came B yKpaiHCBKOMY (OJBKIOpI MECTINBI
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YTBOPEHHsI HACTIIBKK Baromi it 000B’sI3KOBI, 10 HA HUX NPHUIIaJa€ OCHOBHE CTHIIICTHYHE
HaBaHTAXXCHHs y TUIaHi 3MICTy, BU3HAYAIOUW apXiTeKTOHIKY TBopY [byOneitnuk 1996, 68],
nop.: ykp. [...] Paou xoeo i 4woeo? Yu paou npadioie uu paou Sutuanux npoceimsim, uu
npoOCmo SUMHEBUX CcAd0UKi8, 3IPOK, KGIMOHbOK i 6cCici moi cyxosiomuyi, wo 36embCs
"nayionanvna okpemiwnicms"? [ Antonenko-/lasunosua 1954, 24]; anrun. /...] Because
of whom and what? Because of your ancestors or because of those kitsch Prosvita
members, or is it simply because of the cherry orchards, the stars, darling flowers and
that tinsel called "national separatism"? [ Antonenko-Davydovych 1986, 38]. Uepes Bin-
CYTHICTh OJTHOCJIIBHOTO €KBIBaJICHTA B aHIJIIMCHKIi MOBI JIJI1 MOHOJICKCEMU (BJIACHE JIEK-
CUYHOI JIaKyHH) aBTOP BTOPHHHOTO TEKCTy KOMIIEHCYE i1 3MICT HIISXOM BHYTPIIIHHOTO
3all03MYCHHSI — BBEICHHSM JIEKCHUKAIi30BAaHOI'O CJIOBOCIIONYYEHHS. XO0Y 3iCTaBIIOBaHI
JiekceMH (hOpMaIBHO 3aIllOBHEHI 32 3MICTOM B aHTJIOMOBHOMY TIE€PEKIIafli, OJHAK BiIpi3-
HSIIOTHCS CTAJIICTUYHO (32 HIKAIOI PO3MOSHe—HeuUmpanvbHe), op.: yKp. [...] Ak uyooso
ckazas noem: "komawunka" manenvka s Ha meoini Oaudyxcit pyyi! [IligMoruib-
uuit 1990, 70]; aurn. [...] The poet put it so well: 'l am as small as an insect on your
indifferent hand' [Pidmohylny 1972, 67].

3 onsImy Ha JTAKyHAPHICTH Y CHCTEMHO-CTPYKTYPHOMY acCIIeKTi JOITyCKAEMO PO30ikK-
HOCTi y (hopMi BHpa)keHHSI 3HAYCHHS ayI'MEHTATUBHOCTI W JEMIHYTHBHOCTI B 3iCTaBIIO-
BaHMX MOBaX, JETEPMIHOBaHY BJIACTHBICTIO CIOBOTBIpHHX cy(}iKCiB yKpaiHCBKOI MOBH
eKCIUTIIUTHO TIepelaBaTH CTHJIICTUYHI HaBaHTa)KEHHA. 30KpeMa 3MEHIICHO-IECTINBIN
dopmi NekceMn diguunKa, sIKa € HEUTpaIbHO 3a0apBICHOI0, KOPECIIOHAYE CHHTAKCHYHA
OJIMHHUIIA — CIIOBOCTIONydYeHHs [ittle girl. JlekceMy Oiguucvoko BBaOXKAEMO CTHIIICTUIHOIO
JIAKYHOIO JIJISl aHTJTIMCHKOT MOBH, sIKa €JIIMIHYETHCS HEUTPAIBHO 3a0apBICHUM CHHTAKCH-
YHHM IUICHYCOM Silly girl, y pe3ynpTaTi 4oro ocTaHHS OTPUMYE HEUTPaIbHY CTHIIICTUYHY
KOHOTAlil0 y BTOPUHHOMY TEKCTi. 3 OISy Ha 3a3HayeHE BHUILE AOMYCKAEMO, IO KOH-
CTUTYEHTH JIEKCUYHOI ONO3HLIT diguucvko :: silly girl nepeOyBaroTh y BiIHOLICHHSIX €KBi-
MIOJICHTHOCTI, SIKY CTaHOBJISTH CTHJIICTUYHI CHHOHIMH. YBEJCHHS J0JaTKOBOI JICKCEMHU B
AHTIIIACHKIN MOBI CIIpHSE PO3KPUTTIO 3MICTy aHATi30BaHUX JIEKCEeM, TIop.: YKp. [...] "Bin
2080puUmMb 30 MHOM0, AK 3 diguucbkom", — cnanmenuyeno nodymana oigyuna. I yum 6in i
He obpadicas, a kpusous [llinmorunsauii 1990, 38]; anrn. [...] "He talks to me as if |
were a silly girl," Marta thought, completely distracted [Pidmohylny 1972, 40].

JlekcemaM-ayTMEHTUBAM IOPSA 13 MOP(OIOriYHUMH MPpUTaMaHHI MparMaTudHi 0co0-
JIMBOCTI y BUCIIOBIIOBaHHI. EMOTHBHO 3a0apBiieHi HOMiHaTeMH He 3aBxau abo i B3araii He
OTPUMYIOTH €KBIBAJICHTHI KOPEIIATH Y 31CTaBIIOBaHii MOBI, SIK-OT, TIOP.: VK. /...] — O, 6oice
nowuHaemscs 30i208ucbko! — xmypo npobypuas Imumpo, niosoosuucs. — /[o3601b cnpo-
saoumu? lLle a paz-oséa [llinmormmenuit 1990, 48]; aurn. [...] "Here they come,”
mumbled Dmytro, getting up. "Let them wait; I'll be quick"” [Pidmohylny 1972, 50]. Kon-
CTUTYEHTH aHaJi30BaHOi AM3 IOHKTHUBHOI OMO3ULil (iKCYyIOTh BiACYTHICTH CEMaHTHYHOI
Ta (OPMaJIbLHOT CXOKOCTI 31CTABIIOBAHUX JIEKCHYHHUX OJMHUIb, 1110, HA HAIY JYMKY, 3Yy-
MOBJICHO MPAarMaTHYHUMHU Ta MOBJICHHEBO-CUTYAaTUBHUMH YHHHUKAMHU.

B acmexTi makyHapHOCTI CKJIATHUM BHSBISIETBCS JTOCIIKEHHS BHYTPIIIHBOIIAPAIHT-
MaTHYHUX BiJHONIEHb MAapTHTUBHOCTI Ta CIIOCOOM ii BUpaK€HHS y BTOPUHHOMY TEKCTI.
30KkpeMa, JIeKceMa nopouiuHKa B YKpalHCbKiid MOBI YTBOPIOE TPUWICHHY ITOBHY Mapajur-
MY CHUHTYJISITHBIB 3 pEUOBHHHICHUM 3HAUYEHHSIM Y Tpialli nOpoX :: NOPOUUHA :: NOPOUUH-
Ka, SiKa 3a3Ha€ CUHTAKCHYHOI 00’ €KTHBAIlil B aHTIIIHCHKIN, TIOp.: YKp. [...] Axwo nayka
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M. 1. OHuuyx

0aBHO BiCe MAE 3eMI0 30 NOPOWUHKY 8CeC8ImYy, a TOOUHY 3d OOHY 3 OPIOHUX MEAPUH, MO
0/1 noemig 3emisi il 00CT TUWULACH YeHMPOM C8Imi8, a Nouna — einyem meopinus [[li-
amormibHul 1990, 60]; auri. /...J If science now regards our earth as a speck of dust in
the universe and man as one of the animals, poetry still holds the earth to be the centre of
the world and man — the crown of creation [Pidmohylny 1972, 72].

3 ornsay Ha MKMOBHY JIAKYHApHICTh OCOOJIMBY yBary CIiji 3BEPHYTH Ha BHKOPHUC-
TaHHS YHIBepOiB 3 AEMiHYTUBHMM 3HA4YECHHSIM Ta iXHI CIOCOOM BUPaXEHHS aHTITIHCHKOIO.
VY 11pOMy acrekTi MOXeMO MPHUITYCTUTH, IO iICHYBaHHS MOHATTEBUX JIAKYH TaKOTO THITY B
AHITIHCHKIA MOBI 3YMOBJICHE CHCTEMHO-CTPYKTYPHHUMH BJIACTHBOCTSMH YKPaiHCBKOI,
op.: ykp. /[...] Inoicenep minvku oznsmys 6u esce 2omogenbke, 011 HOPAOKY Oeujo 3d-
yeascus Ou niopaouuKosi, a eseyepi 6in cig Ou 3 00KMOPOM i MUposum cyooero 3a npegpe-
pauc [AHTOHeHKO-JlaBunoBny 1954, 18]; anrn. [...] The engineer would only have
inspected the completed job, he would have said a routine thing or two to the contractor,
and in the evening would have settled down to a game of preference with the doctor and
the magistrate [ Antonenko-Davydovych 1986, 21]. YTBopeHa B pe3ynbrari QyHKIiOHa-
JBHOT TIepeopieHTarii yKpalHChKO-aHTIilickka cyOctanTuBHA JIO B aHMTMCHKIA MOBI
OTPHMY€ CHHTaKCHYHE BUPAXKCHHS Y CIIOBOCIIONYYCHHI.

OTxe, BUpaKEHHS ayTMEHATUBHOIO Ta JEMIHYTUBHOIO KOMIIOHEHTIB TUIAHY 3MICTY 32
JOTIOMOTOI0 CIIOBOTBOPY HANEKHTH JI0 CIEHU(IYHMX BIACTUBOCTEH yKpaiHCHKOi MOBH,
IO MOJISIra€ y CTBOPEHHI eMOLIHHO-OLIHHUX 00EPTOHIB SIK y 3HAUY€HHI CJIOBa, TaK 1 B Xa-
pakTepi oro oOpa3HOro 3acTocyBaHHs. J[Jist JEKCUUHUX OIMHUIIL 3 IEMIHYTUBHUM 1 ayT-
MEHTaTHBHUM 3HAYCHHSIMHU B YKpATHCHKi MOBI XapakTepHa pO3raly»eHa CHCTEMa CJIO-
BOTBipHUX 3ac00iB, Ha BiIMiHY BiJl aHTJIIACHKOI.

3 ornsAAy HA THIHM CEMAHTUYHUX BIJHOUICHb MPHUITYCKAEMO, MO JIAKYHAPHI OJWHHUII
aHaJI30BaHOTO THUILy CTAHOBISTH KOHCTHTYEHTH IpadyasbHUX omno3uuii. CrnenudidyHoro
pHCOI0 I YKPaiHCHKOi MOBH HOCTa€ MOP(OIOTIYHUI THII CTIOBOTBODPY, IKUH MOAN(IKYE
3HAYCHHSI HOMIHATUBHUX OJIMHHMIb 1 Ha/Jae IM CTUIICTHYHOTO 3a0apBiicHHS. YKpaiHChKa
MOBa XapaKTEePU3YEThCS 3pOCTAaHHAM (YHKIIOHATBHOTO HABAHTKEHHS MECTIMBUX CIIB,
y SKHX eKCIIpecis mo30aBjieHa MIKMOBHHX Iapayielied, a TAKOK BHSBIISIE CXUIBHICTE 10
reHepaltizamnii KaTeropiiiHoi o3Haku 0coOH. 3icTaBIIeHHS MIXXKMOBHUX ITapalieieil 3acBii-
4ye€ TEHIEHIII0 aHTITIHCHKOT MOBH 0 HEHTpatizalii 3HaueHHSI MI>KMOBHHUX KOPEJIATIB.

[lepcnexTrBa MOJAIBIIKX JIAKYHAPHUX JOCIIIKEHb BOAUa€eThCsl y IPOBECHHI 3icTaB-
HOTO aHai3y 0e3eKBIBAJICHTHUX OJMHMIIb IHIIMX MMOBHO3HAYHUX YaCTUH MOBHM Ha Marte-
piani HeOIM3BKOCTIOPIAHEHNX MOB Ta Pi3HOKAHPOBUX TEKCTIB.

Onnmyx M. U., kana. ¢uiioJi. HayK, npenom.

TepHONONBECKUI HAlIMOHABHBINA YKOHOMUYECKUI YHUBEPCUTET

OMOTHBHOCTL Cy0CTAHTHBOB KaK NPOSIBJICHHE CHCTEMHOH MEKbA3bIKOBOH JIAKYHADHOCTH B aHT-
JUMHCKOM M YKPAUHCKOM SI3bIKAaX

B craTbe paccMaTpHBaroTCs NaKyHbI C yTMEHTATHBHBIM M JJEMHHYTUBHBIM MOAN(DUKAIIMOHHBIMU 3HAYeE-
HUSIMH CyOCTQHTHBOB B aHIVIMICKOM M YKPAaWHCKOM SI3BIKaX, OTCIIEXKEHBI CIIOCOOBI Mepeaadn eANHHUI] C Cyd-
¢uKcamMn cyOBEKTHBHOH OLICHKM B COIOCTAaBHTEIHHOM acIIeKTe, BHISBICHA CIIENU(HKA aHAIM3MPOBAHHBIX
JTAaKyHapHBIX €IUHUII B aHTJIMHCKOM M yKPanHCKOM si3bIKax. Jloka3aHo, 4To MoaudukannoHasle cypQukcsl ¢
OILIEHOYHBIM 3HAUYEHHEM HCIIONB3YIOTCS ISl UCIONHEHUS] TAaKOW YaCTHYHO NMParMaTHuecKod (QyHKIHH, Kak
MapKHUpOBaHKE THIA peEPEHTHOH IPUHA/ICKHOCTH CIIOBA.

Kntouegvie cnoea: ayrmMeHTaTHBHOE MOAM(UKAIMOHOE 3HA4YEHHE, NAEMHUHYTHBHOE MOJU(HKALMOHHOE
3Ha4YeHHE, IMOTUBHOCTb, JIAKYHA, COIIOCTABJIEHUE, CyOCTaHTHB.
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Substantives’ Emotiveness as a Systemic Interlingual Lacunarity Manifestation in the English and
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The article focuses on lacunas with augmentative and diminutive meanings of substantives in the English
and Ukrainian languages. Ways of conveying the meaning of language units with suffixes of subjective
evaluation in comparative aspect have been analysed. Lacunas’ specifity in the contrasted languages has been
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